
up to 15 times. For best results, the sprayer should be
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MS-402 ASSEMBLY STEPS 
PASOS PARA EL ENSAMBLE  MS-402
ÉTAPES DE L’ASSEMBLAGE MS-402

1.  Take the sprayer out of the box along with the pump handle.
 Saque su aspersor de la caja junto con la palanca de bombeo.
 Sortez le pulvérisateur de la boîte avec la poignée de la pompe.

2.  Remove the tank lid, accessories and the strainer from the tank.
 Retire la tapa, los accesorios y la coladera del tanque.
 Retirez le couvercle du réservoir, les accessoires et le filtre du 
 réservoir.

3. Place the agitator in the groove of the pump tube.
 Coloque el agitador en la ranura del tubo de bombeo. 
 Placez l'agitateur dans la rainure du tube de la pompe. 

4. Remove the accessories from the bag.
 Saque de la bolsa los accesorios.
 Retirez les accessoires du sac.

5. Pass the pump handle through the base.
 Introduzca la palanca en la base. 
 Passez la poignée de la pompe à travers la base. 

6. Pass the lower part of the lever through con rod’s perforation 
 and fix it with a washer and a “C” lock pin. 
 Introduzca la parte inferior de la varilla en el balancín de la palanca 
 y  asegúrela con la rondana plana y el seguro “C”.
 Passez la partie inférieure du levier à travers la perforation de la 
 tige de la bielle et le fixer avec une rondelle et une goupille de 
 verrouillage "C".

7. Fix the pump handle with a washer and an “R” lock pin.
 Asegure la palanca con la rondana y el seguro “R”.
 Fixez la poignée de la pompe avec une rondelle et une goupille 
 de verrouillage "R".

8. Fix the spray wand to the shut-off valve and tighten firmly.
 Coloque el tubo rociador en la válvula y apriete firmemente.
 Fixez la lance à la vanne d'arrêt et serrez fermement.

9.  Screw on the nozzle on the spray wand.
 Coloque la boquilla en el tubo rociador y apriete firmemente.
 Vissez la buse sur la lance de pulvérisation.

10. If possible, lubricate the pump tube.
 De ser posible lubrique el tubo de bombeo.
 Si possible, lubrifiez le tube de la pompe.

11. Your sprayer is ready to use.
 Su aspersor está listo para usar.
 Votre pulvérisateur est prêt à l'emploi.
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